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Magna PT B.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

A MAGNA

\2e0 54

7194981 /16.07.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500041212
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 19.04.2018
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30021345 / 27.04.2018
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144
loading station: 14248
Delivery note [
$aof 535,03
Weights (gross/net)
Gross weight  2.118,600 KG Net weight 1.589 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311480 200 PC 1.589 KG
Transmission Housing cpl
) Gustomer article number: 2510311480Position1
900001 TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 48 PC 413 KG -
Tray TH DCT300 RSA fin- red/greenlblue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
o AmME-+-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: W
Quantits effettival
Tipo Imballaggio:
Quantita mballi:
Conformitd alle schede lme“" &] -
Data cofftrd{lo:
Firma l% 1
N ’--..J
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Beutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr, Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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= Exemplaar voor fzender

= Exemplaar voor geadresseorda
grean = Exemplaar voor varvosrder

rosa = Essamplare per miticnte
blu  =Essamplara per destinatado
verda = Essemplams per tmnsportatons

FosR = Exemplar for aisender
klar = Exemplar for modiagar
grén = Exomplar for befordrar

pink = Copy far sender
blue = Copy for consignes
grean = Copy for canler
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Werk Bd Windshewn

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Beldrderungsvertrag im intemationalen pert international de marchandises
Burgbernheimer StraBe & StraBengiitarverkehr (CMR), par raute {CMA).
91438 Bad Windsheim

2 Empféinger {Name, Anschiift, t.ar&d) 16 Frachiinhrer {Name, Anschriﬂ. Land)
Destinataire (nom, adresse, pays| “ Transporiaur (nom, adresse, pays)
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Nachfolgende FrachtfOhrer (Name, Anschiff, Land) .
Transperisurs stecessils (nom, adresse, pa 8)

IURILLI DAMIANA
Zona Rurale, 28/A
70037 Ru o~d| Puglla (BA)
Cod, Fisc.: AL D 3’413 8 He45P
Partita IVA! 0 75 50727
lscrizione A]bo aA7463614IA
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Land/Pays Magna PT B.V. & Co. Rla

1 8 Voibehalte und Elamarkungen der Frachtfilfirer
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5 Beigellgte Dokumente
Documents anndeéargbermheimer StraBe 5

91438 Bad Windsheim

The freight forwarder as menf oned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transpoit the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behaif of the business as
mentioned in box 2 ta the ptace of dastination in box 3.

Rlickerstattung
Remboursement
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Prescdgtiun ‘afifanchissement
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gna PTB.W. & Co. KG
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Untarseheift und Stempel des Frachtfithrers
{Signature at imbre du transporiaun)
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